










































































































2. Casco Cosmo Fusion 

Este casco está destinado a ser utilizado en los vehículos mostrados en la figura 1. 
No está destinado a ser utilizado en los vehículos mostrados en la figura 2. 

a. Cómo colocar y ajustar el casco 
i. Coloque el casco 
De manera que cubra la frente como se muestra en la imagen de la figura 3. 

ii. Cómo ajustar el pomo 
• Una vez colocado el casco, apriete o afloje el pomo de la parte posterior para 
ajustar la circunferencia a su cabeza según sea necesario. 
• Para llevarlo correctamente, el casco no debe moverse hacia delante, hacia atrás 
o hacia los lados. El casco debe ser cómodo, no alterar el campo de visión, ni 
descubrir la parte posterior de la cabeza, que debe permanecer protegida. 
• IMPORTANTE: Estos pasos de ajuste deben realizarse en un casco que esté 
correctamente colocado en la cabeza. El casco sólo protege si está bien colocado 
y ajustado. Es responsabilidad del usuario asegurarse de que se siguen los pasos 
aconsejados en este manual. 

iii. Ajuste de las correas 
• Cuando se ponga el casco, ajuste las correas de manera que estén tensas, no 
cubran las orejas, se ajusten y se junten cómodamente bajo las orejas como se 
muestra en la figura 4. 
• Las correas y la hebilla deben ajustarse de manera que queden bien apretadas 
sin estorbar. 
• Para abrochar el casco, deslice las dos partes de la hebilla como se muestra en la 
figura 5. 
• Asegúrese de que la hebilla (que debe cerrarse antes de cada uso) no se apoya en 
la mandíbula. 
• Para quitarse el casco, deslice la hebilla en la otra dirección o presione los lados 
entre sí, según el modelo disponible. 

iv. Colocación de las orejeras desmontables {opción disponible en nuestro sitio web) 
Para colocar las orejeras, inserte las muescas en las cavidades ubicadas en el 
espesor del casco. Deslice las correas debajo de la banda exterior de las orejeras 
para mantenerlas en su lugar. 

v. Visera 
Consulte la etiqueta de su visera para obtener más información sobre la protección 
contra los rayos UV. 
Para desmontar la visera: retire la parte de plástico y luego la visera. 
Para reemplazar su visera: Coloque la nueva visera, inserte la pieza de plástico en 
los agujeros. 



b. Cómo utilizar y cuidar el caseo 
• Todo equipo de protección tiene sus limitaciones. Es responsabilidad del 
usuario leer cuidadosamente y seguir las instrucciones proporcionadas por el 
fabricante. No corra riesgos imprudentes e innecesarios sólo porque llevar un 
casco. 

• Póngase siempre el casco correctamente, asegúrese de que se ajusta bien, 
cierre siempre su hebilla bien colocado, cierre siempre la hebilla y apriete la 
correa. 
• No utilice el casco de otra persona. 
• No lleve objetos duros o afilados debajo del casco. 
• No modifique ni retire nunca ninguna parte del componente del casco que no 
sea la recomendada por el fabricante, ya que esto puede provocar riesgos y 
reducir su efecto protector. Utilice siempre las piezas de recambio suministradas 
por el fabricante. Nunca fije o pegue nada a su casco, excepto los accesorios 
recomendados por Cosmo Connected y de acuerdo con los procedimientos de 
montaje proporcionados por Cosmo Connected. 
• Muchos productos de limpieza pueden dañar su casco y reducir su capacidad 
de protección. Este casco puede resultar seriamente dañado por sustancias 
como hidrocarburos, disolventes, colas o adhesivos y pinturas. Limpie el casco 
con agua y jabón neutro sólo después de haber retirado cuidadosamente el 
Cosmo Ride. Déjelo secar al aire. No limpie nunca con disolventes o detergentes 
químicos (diluyente, acetona, tricloroetileno, etc.) ya que pueden alterar las 
características y la calidad del casco. En general, evite las sustancias corrosivas o 
agresivas. 
• El casco Cosmo Fusion está equipado con espumas de confort extraíbles y 
lavables. Éstas deben lavarse a mano y secarse antes de volver a colocarlas en el 
casco. 
• No utilice nunca un casco dañado: examine regularmente su casco para 
asegurarse de su estado. Este casco está diseñado para absorber el impacto 
alterando parcialmente su estructura mediante la absorción de energía. Este 
daño puede no ser necesariamente visible para el usuario. Tras un impacto 
importante o una caída, este casco debe ser destruido y sustituido aunque no 
parezca estar dañado. Un casco también debe ser reemplazado después de 4 a 5 
años de uso cuidadoso, dependiendo de su frecuencia de uso, o si ya no se ajusta. 
Cosmo Connected no aceptará ninguna reclamación debida a un defecto o 
deterioro derivado de un mal uso, negligencia, reparación o alteración distinta a la 
aconsejada por el fabricante. 
• Los cascos no pueden proteger contra todo tipo de lesiones y menos en las 
zonas que no cubre. Este casco está diseñado para proteger la cabeza, pero no la 
columna vertebral ni ninguna otra parte del cuerpo. Incluso a baja velocidad, un 
accidente puede causar lesiones graves o incluso la muerte. 
• Almacenamiento: Las temperaturas superiores a 45 ºC pueden dañar el casco, 
por lo que es mejor guardarlo en un lugar fresco y seco. No deje su casco en un 
coche o cerca de cualquier fuente de calor. Si su casco se daña debido a la exposi­
ción a altas temperaturas, dejará de estar garantizado por el fabricante. 
• Este casco no debe ser utilizado por niños mientras escalan o realizan otras 





• Instale el control remoto (Figura 8). 
Utilice el clip blando que coincide con el diámetro de su manillar y, a continuación, 
deslice el control remoto para introducirlo. 

b. Uso del Cosmo Ride y del control remoto 
• Antes del primer uso (Figura 9) 
A. Conecte su Cosmo Ride con el cable micro-USB incluido a un un puerto con 
alimentación. El conector micro-USB se encuentra en la parte trasera del 
producto, en el lado derecho, detrás de la pestaña de protección. El Cosmo Ride 
se iluminará, el indicador de carga (luz de punto rojo en la parte frontal 
izquierda) se mantiene encendido hasta que está completamente cargado. 
Desenchufe el Cosmo Ride, ahora podrá configurarlo. ahora puedes usarlo o 
emparejarlo: 
Sin emparejamiento: su luz estará en modo de luz de posición con la luz de freno 
automática activa. 
Tras el emparejamiento: podrás configurar tu modo de iluminación, utilizar el 
control remoto y beneficiarte de los servicios conectados a través de la app. 
B. Descargue la aplicación Cosmo Connected a través de Apple Store o 
Google Play Store. 
C. Active el Bluetooth y la geolocalización en su teléfono, asegúrese de que 
tiene acceso a Internet. 
D. Inicie la aplicación y siga las instrucciones para conectar su Cosmo Ride y 
el control remoto. Una vez configurado, podrás elegir el modo de iluminación 
utilizando el control remoto o la aplicación (antes de empezar a montar). 
Importante: Si encuentra alguna dificultad durante la instalación o la de la 
aplicación: le aconsejamos que compruebe que su Cosmo Ride o su control 
remoto no están directamente emparejados a través de los ajustes de Bluetooth 
del smartphone. En ese caso, la aplicación no los reconocerá. 

• El emparejamiento y la configuración del Cosmo Ride y del control remoto 
Esto se realiza a través de la aplicación Cosmo Connected. Asegúrate de que el 
Cosmo Ride está cargado y la batería del control remoto no está descargada, 
inicia la aplicación y sigue las instrucciones o ve al menú '"Mi Cosmo" para 
emparejar tus dispositivos. 

• Encender y apagar el Cosmo Ride (Figura 10) 

Para encender el Cosmo Ride: 
- Pulse el botón táctil ON/OFF durante 3 segundos en la parte posterior del 
Cosmo Ride. 

Para apagar el Cosmo Ride, puede: 
- Pulsar el botón ON/OFF sensible al tacto durante 3 segundos. 
- Utilizar la aplicación móvil. 
- Pulsar el botón central del control remoto* durante 3 segundos. 
- Deje que el Cosmo Ride se apague por sí mismo después de 2 minutos de 
inmovilidad total. 



Encuentre más opciones de iluminación/apagado/suspensión en la aplicación 
Cosmo Connected. 

• Encendido y apagado del control remoto (Figura 12) 
- Para encenderlo: pulse cualquiera de los botones. 
- El control remoto se apaga automáticamente tras 2 minutos de inmovilidad. 

• Selección de los modos de luz 
Figura 12: Para cambiar los modos de luz con el control remoto, utilice el botón 
central (3) 

Pulse rápidamente para cambiar el modo. Hay diferentes modos de luz: 
1er clic: Luz de posición 
2' pulsación: Luz de posición y luz de emergencia 
3' pulsación: Luz de emergencia 
4' pulsación: Luz de posición apagada 

Un LEO en el control remoto se activa para confirmar que la orden se ha tenido en 
cuenta. 

Importante: Al pulsar simultáneamente los dos botones de los intermitentes se 
desincronizan el Cosmo Ride y el control remoto. 

• Uso de los intermitentes 
Para encender y apagar los intermitentes, utilice el control remoto (Figura 12): 
Un solo clic activará los intermitentes (botones 1 y 2). 
Una segunda pulsación desactivará el intermitente. 
Si no se desactiva, el intermitente se apaga solo después de 15 segundos. 
Un LEO en el control remoto se activa para confirmar que la orden ha sido tenida 
en cuenta. 

• Control remoto virtual 
La gestión de los modos de luz y los intermitentes también es posible en la 
aplicación móvil con el control remoto virtual disponible encima del mapa. 

Advertencia 
• No lo utilice si tiene un marcapasos. 
• El Cosmo Ride está destinado a complementar y no a sustituir las luces instala­
das en las bicicletas, los patinetes o sus usuarios. 
• Los usuarios deben cumplir con las regulaciones locales, que pueden prohibir el 
uso de ciertos modos de luz o posiciones de montaje. Cosmo Connected declina 
toda responsabilidad. 
• Se sigue fomentando el uso de señales manuales en la carretera. Aunque ofrece 
una luz de freno e intermitentes automáticos para que sean lo más recono­cibles 
e intuitivos posible, no pretendemos que los automovilistas o las personas que 
le rodean reconozcan su significado o que los vean. 
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